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Annomauusn:

N3yuaercss MUpOBO33pEeHUE NIPEICTaBUTENIEN AOXH 11031HET0 CpelHEBEKOBbs HA Ma-
TEepHUaJIe aHITIMIUCKOrO sA3bIKa AUAXPOHUYECKOro cpe3a koHua XIV - Hauana XV BekoB Ha
OCHOBE TEOPETHMYECKHUX JAHHBIX HCCIIEIOBAaHUI JIMHIBOKYJBTYPOJOTMYECKOrO IJIaHA W3-
BECTHBIX MEIMEBUCTOB. [lasiee paccMaTpuUBatOTCsl MPUMEPBI, OOHAPYKEHHBIE B X0/1€ aHAIH-
3a (pakTHYEeCcKOro MaTepuaa, JutepaTypHblie auteropun «lloBectu o Cesitom I'paane» po-
MmaHa T. Manopu «Cmepts ApTypay». AHAIM3UpYETCs Takke Tpaduka Tekcra. BeiBoab! OT-
HOCHUTEJIBHO MHJIEKCOB KOMMYHHKATHUBHON 3HAUMMOCTU U pa3HO0Opa3usi cocTaBa HOMHMHA-
TUBHBIX TOJIEH JOMUHUPYIOIIUX KYJIbTYPHBIX KOHIIETITOB «IPEX» U «100pOJeTenb), HOTy-
YEHHBIE B X0/1€ JAJIbHEHIINX UCCIIEJOBAHUN, IPUBOJATCS B 3aKIIOYEHHH.
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Features of religious outlook of the person of the late Middle Ages as
shown by allegories of “The Noble Story of Sancgreal” by Thomas Malory

Abstract:

The paper studies the world outlook of representatives of an epoch of the late Middle
Ages basing on English language material of the 14th and 15th centuries (diachronic section).
The theme is investigated using the theoretical research data from linguoculturological



works of the well-known medievists. Examples chosen during the factual material analysis
(allegorical images from «The Noble Story of Sancgreal» and «La Mort d* Arthur» by Sir
Thomas Malory) are given further. The text drawings are also analyzed. The conclusions
are made concerning the communicative importance indices and a variety of structure of
nomination fields of the basic cultural concepts “sin / synne” and “the virtue” obtained

during the further researches.
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OcobeHHOCTH MHpa UJIeH U TTOHSATUH,
TYXOBHBIX HMHTEPECOB 4YeJIOBEKa, OTpPaXeH-
HbIE A3BIKOM, TIOCTOSIHHO MPUBJIEKAIOT BHU-
MaHHe HCCIIeI0BaTeNel B HACTOSIIIEE BPEMs.
[IpuueM uccnenoBanus BEAYTCS HE TOIBKO B
IUIaHE CUHXPOHUH, HO TaKXke C MO3ULUN JH-
axponuu. llenpro HacTOsIIEH pabOTHI SBIIS-
€TCsl paCKpbITUE OpraHU3aluy MUpa Ujeallb-
HBIX CYLIHOCTEH 3110XH 1o3aHero CpenHene-
KoBbs. Temaruka uccienoBanusi 00ycioBie-
Ha UHTEPECOM COBPEMEHHOTO MUPOBOTO CO-
obmecTBa k mpobiaeMe hOpMHUPOBAHUS ITH-
YEeCKOro Hujeana.

B otnenbHbIX 001ecTBax (Ciosx odrie-
CTBA) JUIMTEJIBHOE BPEMSI MOXKET I'OCIIO/ICTBO-
BaTh onpezenéHHas KapTuHa Mupa. B snoxy
CpenneBekoBbs, Kak yka3biBaeT T. WM. Benu-
Ha, PEJIUrusl peryyiupyer HOPMbI OOILECTBa,
OTIpeJieNIIeT IICHHOCTHBIA CTePKEHb KYJIbTY-
PBL, CBS3BIBAET MPUPOLY M coLUyM, Ooxe-
CTBEHHBIH MTPUHLUI PETYIUPYET KU3Hb KaXK-
JIOT0 KOHKpeTHoro yenoseka [1: 158, 183].
[loaTOMy penuruo3Hyro KapTuHy MHUpa MOXK-
HO CUMTaTh TOCHOJACTBYIOIEH (06a30BOi) B
JTAHHBIN UICTOPUYECKUI TIEPHO/I.

Taxk kak yenoBeK BOCIPUHUMAET, MbIC-
JUT U MEePEeKUBAET Yepe3 MPU3MYy BOCIIPUS-
T 0a30BOM KapTHHBI MUpa (OTpaKEHHOH
B SI3BIKE) [7], HI)KE PacCMOTPUM COCTaBIIsI-
IOlMe MJI€aJIbHOTO0 MHpa CpPEeIHEBEKOBOM
JMYHOCTH. MBIIJIEHNE YKAa3aHHOM SIOXH
CKOpee XapaKTepu3yeTcsi KaK CHMBOJIMKO-
alJIeTOpUYecKoe,  HEeXKeIM  IPUYUHHO-
cnenctBenHoe. [logo6Hoe  MupoBocHpus-
THE /1aBaJI0 BO3MOXHOCTD I IByX BapHaH-
TOB KOTHUTHBHOW TaKTHUKU: OT MaTepuaib-
HOTO K a0CTpakTHOMY W HaoOopoT. Takum

o0pa3oM, MeXJly MaTepHaJbHbIM U HeMare-
puanbHbIM B 310Xy CpeaHEeBEeKOBbs BIOJI-
HE MOT CTaBUTbCS 3HAK paBeHCTBAa. Mupo-
[IOHMMAaHHE OCHOBBIBAJIOCH HA Bepe, a Bepa
U BeCh AyXOBHBIM MUp CpeHEBEKOBbSI — Ha
3pUTENbHBIX 00pa3zax, mpuyéM, OYeHb Sp-
KHX M KpacouHbIX. B To e BpeMms B JaH-
HYI0 30Xy KaK HUKOTJa IPOLBETAI0T Ha-
pOIIHbIE BEPOBAHUS U CyEeBEpHs, OCHOBAH-
Hbl€ Ha MEPEeKUTKAX SI3bIYECKOTO MHUPOIIO-
HUMaHUSl U YKOPEHUBILEMCSl CTpaxe Iepej
CBEpXbECTECTBEHHBIM [2]. He yauBuTensHoO,
YTO JIJI AMOXH, TyXOBHBIA MUP KOTOPOW C
OJIHOM CTOPOHBI ObUT MPOHUKHYT XPUCTHAH-
CKOM BEpOH, a C IPYrou — CyeBepusiMu, ObLI
XapaKTepeH Ayalu3M HUIeaIbHbIX MpPeCTaB-
senunit [1: 183] [6]. Benuuue bora npuszna-
BaJIOCh O€3MEPHBIM, a TSHKECTh rpexa oope-
Tajga BCEOOBEMITIOIINI XapakTep. DTO BEJIO
K SMOLIMOHAJIBHOH MeperpyKeHHOCTH HPaB-
CTBEHHBIX THpeAcTaBiieHHil CpeaHeBeKo-
Bbsl, BBIPAKAsACh B KPAMHOCTSIX U HEOOBIU-
HbIX (popmax Bepbl. OTpHULIATEIBHBIMU CTO-
pOHAMM JAHHOTO SIBJIEHUS MOKHO CUUTATh
PENUTHO3HBIA UHIUBUAYAIU3M, OTCYTCTBHUE
CIIOPHBIX BOIIPOCOB, BBIPOXKICHHE HICAJIOB
B HpaBCTBEHHOM cdepe. imenHo nocnennee
MIPUBOJUT K yracaHWIO CHMBOJIM3Ma: 00pa3
LIEHEH B YMOIMOHAJILHOM ILJIaHE JI0 TeX I0p,
[I0OKa COXPAaHSAET CBATOCTb O0O3HAYaEMBIii
00BeKT. B citydae yTpaThl HEHHOCTH TOCTY-
JlaTa BHYTpPEHHEE cojiep)kaHue oOpasza obe-
nusiercst. [Ipu aToM putyan cranoButcs 0o-
Jiee BOKHBIM, YEM 3THYECKAs] CYIIHOCTSH [3].
UYro, coOCTBEHHO, U IPOU3OIILIO C UJI€aTaMU
PBILIAPCKOTO COCJIOBUSL M HUIICHCTBYIOLIUX
MOHAILIECKUX OPJCHOB.



Bc€ conepikaHue HHTEUIEKTYyalbHOU
NEeSATeNbHOCTH 310X CpeHEBEKOBBS CTpe-
MUTCS HalWTH BOIUIOIEHHE B 00pasax, 0co-
OEHHO K€ BeJIMKa MOTpeOHOCTh B 00pa3HOM
0TOOPaXEHUHU BCETO, YTO UMEET OTHOIICHHUE
K Bepe u penurud. [losTromy nenecooGpasno
paccMOTpeTh Takoi (hOPMATbHBIA AIEMEHT
CPEHEBEKOBON KYJIbTYpbI, KaK JUTEpaTyp-
Has ajuieropus. AJIJIErOpHUYEcKOe MPOHU3Be-
JIEHHE TeX JIET KOHCTPYHUPOBAJIOCh CTPOTO JIO-
TMYECKH, UMEJIOCh JiBe OOIIMX MapaJurMbl:
cpakeHue u JBuxkeHue [4]. B ucciaenyemom
HamMH (parMeHTe Tekcrta pomana «CmepTh
ApTypa» HCIIOJIb30BaHbl aHPbl IIyTelIe-
CTBUS M BUJEHMSI, IPUYEM IIOCIIEAHEE Opra-
HUYECKH BIUCHIBaeTcs B nepBoe. Oba xaHpa
IIPEJICTABIIAIOT Pa3HOBUJIHOCTU IapaurMbl
nBuwkeHus. Kak yacTh 3nmdeckoro peluap-
ckoro pomana, «Ilosectb o Casatom I'paa-
JIe» €CTh HEUYTO CPEHEE MEX/1y aJIOMHHUYE-
CTBOM B IIOUCKAaX XPHUCTUAHCKOW PEIMKBUU
U IyTELECTBUs BO UMs MUCTUHBL JKaHp BU-
JIEHUSI OTIPEAEIIAETCS KaK MPUHAUISKAIINN K
HapagurMe JBUKEHUs, NTOCKOJIbKY BUICHUS
OTJIMYAIOTCS IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOU
oprannzauueii. M. K. IlonoBa nonaraer, 4ro
TUIIBl AJJIETOPUYECKUX IEPCOHAXKEU TaKxKe
BBIJICJISIFOTCSL TOCTaTOYHO YETKO: IEPCOHM-
(unupoBaHHBIE A0CTPAKIIUHN, HHOCKA3aTEb-
HbIe 00pa3bl JIOEH M MPEIMETOB, aJlIero-
pumn G6aceHHoro Tuma, 6oru-amaeropuu [4].
Ha ocHoBe nanHHO#M KinaccU(PUKALUU HaMU
IIPOU3BEJIEH AHAJIN3 AJIJIETOPUI B CTPYKTYpE
«IToBectu 0 Cesarom I'paasie» pomana T. M»a-
nopu «CmepTts ApTypay. beutun 0O0HapyKeHbI
IIPUMEpPBI UCTIOIb30BAHUS AJJIETOPUI TIEPBO-
ro u Broporo Tumnos. [lonaraem, Takum o0pa-
30M MOPOKaM U J100poeTeNsiM, a TaKKe He-
KOTOPBIM 3MM30JaM XPUCTUAHCKOTO BEPOY-
yeHus ObliIa MpHUaHa MaTepuanbHas Gopma.
Hwxe npuBenensl Hanbosee spkue u3 ooHa-
PY’KEHHBIX HAMU IIPUMEPOB AJUIETOPUUECKUX

00pas3oB.
SIpkuM  TpuUMEpOM  NPOSBIICHUSA
CHUMBOJIMKO-aJIIIETOPHYECKOTO cnoco0a

MBIIIJICHUS sBIsIeTCsl yronobnenue Jlance-
JI0Ta JJUCTY CMOKOBHHIIBL. B T€KCTE 11O CMO-
KOBHHUIIECH, UMEIOIIECH JTUCThS, HO HE ILIOJbI,

nonpasymeBaercs Mepycanum, 3aKOCHEB-
muid B rpexe. CBsi3b MEXy KOMIIOHEHTaMHU
QJIJIETOPUYECKOr0 00pa3a OCyIIECTBISAETCS
Ha OCHOBE OOIIET0 CYIIECTBEHHOI'O IpU3Ha-
Ka — OTCYTCTBUS 10OPOJCTEIH.

Thenne our lord cursyd the tree that
bere no fruyte that betokeneth the  fygee
tree unto Therusalem that had leues and no
fruyte. Soo thow syr launcelot whan the
hooly Grayle was broughte afore the, he
fonde in the no fruyte, nor good thoughte,
nor good wille and defowed with lechery.

Bcé mpoucxonsiiee B KU3HHU JIHO-
neit CpelHEBEKOBbsI HECJIO Medarh boxbei
BOJM. BouH, coBepIIMBIINY T'PEXU KOPBICTO-
r00Usl U TOPJIBIHU, BCTPEYAETCs MOCie CBO-
€ro HPaBCTBEHHOT'O MAaJICHUs C DPBILIAPSIMH,
OJIUIIETBOPSIOLIMMH €r0 MOPOKH, M TEPIUT
B MOEAMHKE MOPaXKEHUE, a UealbHbINA XpU-
ctuanuH ["anaxaj modexnaeT ux.

. and pryde is hede of alle dedely
synnes that caused this knyghte departe from
Galahad, where thow tokest the croune of
gold, thow synnest in couetyse and in thefte.
Alle this were no knyghtly dedes. And
this Galahad the holy knyghte, the whiche
foughte with the two knyghtes sygnefyen
the two dedely synnes which were holy in
this knyghte Melyas, and they myghte not
withstande yow for ye are withoute dedely
synne.

Bepa cpenHeBeKOBOro 4YejaoBeKa BbI-
paxkanach B SIPKHX, >KUBOIMCHBIX 0Opa3zax,
NPUYKPAIIABIINX TYCKIYHO JICHCTBUTEIb-
HocTb [2]. [lokazarensHo cpaBHenue ['anaxa-
Jla C TWJIMEU U pO30H, OCKOJIBbKY IEpBasi BOC-
MPUHUMANACh KaK OJIUIIETBOPEHUE YHCTOTHI,
a BTOpasi CUMBOJIM3HpoBasa 1iamst CBSITOro
Jlyxa 1 XpUCTHAHCKHE JOOPOAETENH.

... for thow arte a clene vyrgyn aboue
all knyghtes as the floure of the lyly, in
whome vyrgynyte is sygnefyed, and thou
arte the rose the whiche is the floure of al
good vertu, and in coloure of fyre.

B mpousBeneHuu, NPOHUKHYTOM [y-
XOM XPHUCTHAHCKHMX ILIEHHOCTEH, MaJlo BHU-
MaHHMs yJeNseTCs UCTUHHBIM 4yJecaM (Ma-
run). BesHue s3plyecTBa OUIyIIaeTCs B



AMH30/1aX, CBSA3aHHBIX C SBJICHUEM Ccara-
HUHCKUX cui. OnucaHue Tropbl, OKPY)KEH-
HOW CO BCEX CTOPOH MOpPEM, XapaKTEpHO,
B YaCTHOCTH, JJISI KEIBTCKOH Mudomoruu
[5:315-316, 407 - 410].

... that he was in a wylde montayne,
and the whiche was closed with the see nygh
al aboute that he myghte see no land about
hym ... and there he sawe a yonge serpent
brynge a yonge lyon by neck, and soo he
came by Percyual...

st CpegHEBEKOBbSI OOBIYHO BOCIIPH-
siTue BeenleHHOM 1o MPUHIUITY TUXOTOMUU,
YTO MPSBUIOCH B AJUICTOPHUSIX.

She whiche rode upon the lyon
betokeneth the new lawe of holy chirche that
is to understande, fayth, good hope, byleue,
and baptym, for she semed yonger than the
other, hit is grete reason, for she was borne
in the resurection and the passion of our lord
Ihesu Cryste... And she that rode on the
serpent sygnefyeth the olde lawe, and that
serpent betokeneth a fende.

Ocobenno octpo Bepyromumu Cpen-
HEBEKOBBS IEPEKHUBAIIOCH BCE, CBSI3aHHOE
co crpactamu ['ocnognumu. Hemapom mo-
N00HBIE 00pa3bl OBLIM BeChbMa KPACOYHBI.

... thenne looked they and sawe a man
come oute of the holy vessel that had alle
the sygnes of the passion of lhesu Cryste
bledynge alle openly ...

B «lloBectn» XpucTHaHCKUE WAEAIIbI
YacTO MPOTHUBOIMOCTABIISIOTCS PBHIAPCKUM.
B Bunenun I'aBeitna Jlancenor mpencraer
BEPXOM Ha 0CJIe, CUMBOJIU3UPYIOIIEM CMU-
penue. Boia B TOM ke 31u30/€ paccMaTpu-
BaeTcs Kak oOpa3 HeOecHo#l OnaromaTtu, K
KOTOPOH HE MOXKET MPUKOCHYThCS TPEIIHUK.

And the asse that he rode upon is a beest
of humylyte. For god wold not ryde upon no
stede nor upon no palfrey. So in ensample
that an asse betokeneth mekenes that thou
sawest syr Launcelot ryde on in thy slepe,
and the welle where as the water sanke from
hym whanne he shold haue taken therof. And
whanne he sawe he myghte not haue it, he
retomed thyder from whenes he came, for the
welle betokeneth the hyghe grace of god...

Henp3s HE 3aMeTUTH, KaK MHOT'O 3I1H-
30/10B, CBSI3aHHBIX C YyJI€CaMH, COJEP)KUT
«IloBecTby», mpuueM Bce sipkue 00pasbl Ipo-
CJIaBJIAIOT UMEHHO XPUCTUAHCKUE UJIEANIbI U
LEHHOCTH B yIIepO YUCTO phiLapckuM. Pe-
JUTHO3Has KapTuHa mupa nosanero Cpen-
HEBEKOBbsI MepejaHa JI0CTaTOYHO TOYHO HE
TOJILKO B aJUIETOPHSX, HO U B 00pa3ax repo-
eB [6: 4 - 5]. Kak ObI rpexOBHBI HE OBLIH HE-
KOTOpBIE M3 INEPCOHAXEH, OHU HHUMAJO HE
coMmHeBaroTcs B Obitun bora. Ha mannom
yOeXJIeHUH MOCTPOCHBI MX IPE/ICTaBICHUS
00 HJieaIbHOM MUpE, MOHATHUS MOpally, I0-
CTYIIKH.

I'oBopst 00 aKCHOJIOTMYECKUX MPEJIO-
YTEHUSIX IPEACTABUTEIEH 3MOXH IO3IHEr0
CpenHeBEKOBbS, HENIb3s1 HE OTMETUTH Ipa-
(uKy TEeKCTOB. AHTTIOCAaKCOHCKAasl MUChMEH-
Has TpajuIys yHacleaoBasla rpaguueckue
IIPUEMBI CPETHEBEKOBOH JIaTHIHU, B TOM YHC-
JIe IIPOIIMCHBIE HANMCAHUS HECKOJIBKUX TaK-
COHOMHYECKHMX KJIACCOB OHMMOB: CakKpallb-
HbIX HMMEH, TOIOHHUMOB, YIOMMHAEMBIX
B CBSfIIEHHOM NUCaHUM, AHTPOIIOHMMOB
[8: 60 - 72]. B «IloBecTu» Kpyr HOMUHAIUI
HECKOJIBKO pacIlIMpsieTCs], BKJIIOYas Ha3Ba-
HUS XPUCTHAHCKUX npa3aHukoB (Pentacost),
CBSIIEHHBIX TpeaMeToB (Sancgreal), Kyib-
TOBBIX 37MaHUK (Abbay). [IpeBanupyromue
MIPONHCHBIE HAIIMCAHUSI UIMEH COOCTBEHHBIX
OTJIENIBbHBIX [IEPCOHAXKEN MOTUBUPYIOTCS, 110
BCEM BUAUMOCTH, BBICOKOW aBTOPCKOM OLIEH-
KOW JeSHUN JAHHBIX NEPCOHAXKEU C TOYKHU
3peHusl XpUCTUAHCKOM 3TUKU U KOJAEKCa phl-
napckoro nosenenus (kyng Arthur, Ioseph
of Abarymathye). Tak:xxe MOXHO ¢ J0cCTa-
TOYHOU JOJIEW YBEPEHHOCTH IIPEIIIONO-
KUTb, YTO AJIbTEPHATUBHOE HAIMCAHUE UME-
HU OJHOTO W3 IVIaBHBIX repoes, JlaHcenora,
OTpakaeT UMIUIMLUTHYK aBTOPCKYIO OLIEH-
Ky JCHCTBUN JAHHOIO IIEPCOHAXka, KOTOPBIE,
BUJIUMO, TIOJUIEKAIN OCYXKJIEHUIO C TOUKH
3peHUsl MOpaJIH SIOXHU.

JlanpHenuni aHaiu3 Marepuana Io-
Ka3aj, 4YTO MHAEKC KOMMYHHMKATUBHOM SIPKO-
CTU KOHILIENTa «JI00pOJETeNb» BhIIIE, HEXe-
JIM BBIJIETICHHBINA IS MOHATUA «rpex». JlaH-
HBIH (DaKT TOBOPHUT O TOM, YTO J1OOPOJETENN



B CO3HAaHUM IPEJCTABUTENICH DIIOXU IO3IHE-
ro CpeqHeBEKOBbs YAESUIOCh 3HAUUTEIBHOE
BHMMAaHHE, KOHIENT SIBHO ObUI KOMMYHHUKa-
TUBHO YPE3BbIYAWHO BaKeH. B TO ke Bpems,
HeNb3sl HE OTMETUTh HeOOraThlil JIEKCHKO-
CEMAaHTUYECKUM DSl A3BIKOBOM PEINPE3eHTa-
LM KOHLIENTA «100pOJIETeNbY, YCTY A0
M0 pa3HOOOpa3HI0 KOTHUTHBHBIX HMPU3HAKOB
JICKCUKO-CEMaHTUYECKUM I'PYIIaM KOHLENTa
«rpex». MOXHO NPEeANoNoXUTh, YTO IIOHHU-
MaHue J00pOJeTeNIM OTJIMYAIOCh HEKOTOPOI

1a0JIOHHOCTBIO, B TO BpPeMsI KaK Ipe/ICTaBIe-
HUSI O TPEeXe OTMEYEHBI OOJbIIEH KpacodHO-
CTBIO (OBITH MOXET, B HA3UAATEILHBIX IIETISIX).

Takum oOpa3oM, Mbl HPULIH K 3a-
KIIIOYEHHUIO, YTO AKCHOJOTMYECKHE LEHHO-
CTH, HECOMHEHHO, HAaXOIWJIN OTpaKeHHE
B SI3bIKE U rpaduKe JUTEpaTYPHBIX HPOU3-
BEJICHUH, IIPUYEM CTpEeMJICHHE K coOJIo/e-
HUIO MOPAJIbHO-HPABCTBEHHBIX HOPM CIICIY-
€T CYUTATh BEChMa CYIIECTBEHHON 0coOeH-
HOCTBIO CpeTHEBEKOBOIO MUPOBOCTIPUSTHSL.
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